
 
SERIES การต่อรองของดอกไม้ราตรี 

เพ่ือนหญิงมืออาชีพ: การต่อรองของดอกไม้ราตรี 

ในหนังสือ Sex, Love and Money in Cambodia: 

Professional Girlfriends and Transactional Relationships (2013) 

ของ Heidi Hoefinger 

 

 
หนังสือ Sex, Love and Money in Cambodia ของ Heidi Hoefinger 

 

Sex, Love and Money in Cambodia (เพศ ความรัก และเงินตรา กับหญิงบาร์

กลางคืนในพนมเปญ) (Hoefinger 2013a) เป็นหนังสือท่ีปรับปรุงมาจากวทิยานิพนธ์ระดับ

ปรญิญาเอกของฮอฟิงเกอร์ เร ื่อง Negotiating Intimacy: Transactional Sex and 

Relationships Among Cambodian Professional Girlfriends (Hoefinger 2010) 

มหาวทิยาลัยลอนดอน โกลด์สมิธ (Goldsmiths, University of London) วทิยานิพนธ์

ดังกล่าวได้รับรางวัลทางสังคมศาสตร์ประเภทหัวข้อศึกษา “แนวใหม่” (Ground-breaking 

Subject Matter) จากการประชุมวชิาการนานาชาติเอเชีย (International Convention 
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of Asia Scholars) ค.ศ. 2013 (Hoefinger 2013b) หนังสือของเธอน าผู้อ่านส ารวจโลก

ความสัมพันธ์ของหญิงสาวในบาร์กลางคืนกับชายต่างชาติ ณ กรุงพนมเปญ เมืองหลวงของ

ประเทศกัมพูชา ฮอฟิงเกอร์ช้ีให้เห็นถึงความสัมพันธ์ดังกล่าวนั้นมีความซับซ้อนและเกี่ยวเนื่อง

กันกับเพศ ความรู้สึก ผลประโยชน์ และผลต่างตอบแทนระหว่างสองฝ่าย 

ส าหรับฮอฟิงเกอร์ การท าความเข้าใจผู้หญิงในความสัมพันธ์ข้ามชาติดังกล่าว ไม่ควร

มองจากมุมมองแบบเหมารวม  

 

“[พวกเธอคือ] โสเภณีผู้เป็น ‘เหยื่อท่ีน่าสงสาร’ ‘หัวขโมยจอมโลภ’ หรอื ‘หญิงต ่าทราม’” 

 (Hoefinger 2013a, 6)  

 

นอกจากนี้ ค าอธิบายแบบขั้วตรงข้ามระหว่างมุมมองแบบสตรนีิยมสุดขั้วท่ีเห็นว่า 

โสเภณีคือทาสทางเพศและความรุนแรงท่ีกระท าต่อผู้หญิง กับมุมมองท่ีส่งเสรมิสถานภาพของ

ผู้กระท าการในฐานะ “แรงงานทางเพศ” ท่ีสามารถเลือกหรอืไม่เลือกท่ีจะแลกเปลี่ยนเพศกับ

เงินตรานั้น ไม่สามารถอธิบายความสัมพันธ์ระหว่างหญิงกับชายเหล่านั้นได้เช่นกัน ฮอฟิงเกอร์

ต้องการเผยให้เห็นเร ื่องราวในมุมมองของพวกเธอ ท้ังรูปแบบและวธิีการต่อรองอย่างชาญ

ฉลาดกับเงื่อนไขเชิงโครงสร้าง ท้ังเพศสภาพท่ีก าหนดโดยสังคม วถิีวัฒนธรรม ครอบครัว หรอื

เศรษฐกิจ ขณะเดียวกัน พวกเธอมองหาความพึงพอใจในชีวติประจ าวัน ส าหรับพวกเธอ 

“ความสัมพันธ์ทางเพศอยู่นอกเหนือการซื้อหาและแลกเปลี่ยน แต่อยูอ่าณาบรเิวณของการเกี้ยว

พาและการคบกันฉันท์ชายหญิง” (Hoefinger 2013a, 7) 

มโนทัศน์ส าคัญสองประการท่ีปรากฏในงานของฮอฟิงเกอร์ คือ “เพื่อนหญิงมืออาชีพ” 

(professional girlfriends) กับความสัมพันธ์และเพศเพื่อแลกเปลี่ยน (transactional 

relationships and sex) เธอกล่าวถึง เพื่ อนหญิงมืออาชีพคือเหล่า ผู้หญิง “ก่อร่าง

ความสัมพันธ์ส าหรับการด ารงชีวติและแรงจูงใจมักเช่ือมโยงกับวัตถุ (materially based) 

ความสัมพันธ์แบบแลกเปลี่ยนนั้นเหลื่อมซ้อนกันกลายคู่ และซ่อนเร้นจากคู่ของพวกเธอ ...[ใน

ความสัมพันธ์ดังกล่าว] ผสมปนเประหว่างการแสดงความสัมพันธ์อย่างลึกซึ้ง (performance 

of intimacy) พอๆ กับความรู้สึกรักและทุ่มเทท้ังจรงิและปลอมเคล้ากันไป” (Hoefinger 

2013a, 4) ส่วนความสัมพันธ์แบบแลกเปลี่ยน นั่นคือ “แรงจูงใจในวัตถุในเบ้ืองแรกจาก

ปฏิสัมพันธ์ท่ีแนบชิด ท้ังของก านัล เคร ื่องดื่ม เงินตรา หรอืแม้กระท่ังบ้านหรอืเอกสารส าหรับ

การเดินทางอย่างวซี่า” (Hoefinger 2013a, 3) แต่ความสัมพันธ์แบบแลกเปลี่ยนนี้สามารถ

พัฒนาหรอืแปรเปลี่ยนเป็นความผูกพัน มากกว่าเงินตราหรอืวัตถุได้เช่นกัน 

การท างานภาคสนามของฮอฟิงเกอร์เกิดข้ึนในสี่ช่วงเวลาด้วยกันระหว่าง ค.ศ. 2003 

กับ ค.ศ. 2010 และการติดตามความเป็นไปในชีวติเพื่อนหญิงมืออาชีพบางคนและของกรุง

พนมเปญ ในช่วง ค.ศ. 2011 เม่ือเธอเขียนหนังสือเล่มนี้ การท างานภาคสนามชาติพันธุ์

วรรณนาแบบลึกซึ้ง (intimacy ethnography) ของฮอฟิงเกอร์เกิดข้ึนในสถานท่ีท่องเท่ียว
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ส าคัญของกรุงพนมเปญ 3 แห่ง ได้แก่ แห่งแรก Lakeside ซึ่งมีจ านวนนักท่องเท่ียวแบบ

แบ็คแพคเกอร์จ านวนมาก ท่ีพักราคาประหยัด และบาร์ใกล้กับทะเลสาปบึงคัก (Boeung 

Kak) ซึ่งถูกถมเพื่อการพัฒนาอสังหารมิทรัพย์ และบรเิวณนั้นไม่ปรากฏสภาพดังเช่นในช่วงท่ี

ฮอฟิงเกอร์ท างานภาคสนามอีกแล้ว เม่ือฮอฟิงเกอร์กลับไปยังพนมเปญเม่ือ ค.ศ. 2011 

(Hoefinger 2013a, 110) แห่งท่ีสอง สตรปิ (Strip) ถนนท่ีมีผู้คนพลุกพล่านในยามค ่าคืน

และใกล้กับตลาดกลาง และแห่งท่ีสาม รเิวอร์ไซด์ (Riverside) บรเิวณใกล้กับแม่น ้าโตเลสาป 

(Tonle Sap)  

ในระยะเวลาเจ็ดปีของการท างาน นอกเหนือจากการใช้ชีวติร่วมกันกับเพื่อหญิงมืออาชีพ 

ฮอฟิงเกอร์สัมภาษณ์บุคคลต่างๆ ด้วยภาษาอังกฤษเป็นหลัก จ านวน 281 คน ประกอบด้วย

ผู้หญิง 115 คน ผู้ชาย 124 คน คนท างานในองค์กรพัฒนาเอกชน องค์กรรัฐ และสถาบันทาง

วชิาการ จ านวน 42 คน (Hoefinger 2013a, 35) นอกจากนี้ เธอใช้วธิีวทิยาอีกสามลักษณะ

ประกอบกับข้อมูลชาติพันธุ์วรรณนา ได้แก่ ข้อมูลจากการส ารวจเชิงปรมิาณเกี่ยวกับ “แบบ

ส ารวจความสัมพันธ์และความลึกซึ้ง” (Relationship and Intimacy Survey) ท่ีมีผู้ตอบ

แบบสอบถามจ านวน 164 คน การเข้าร่วมโครงการภาพยนตร์โดยช่างภาพศิลปะชาวตะวันตกท่ี

ต้องการถ่ ายทอดเร ื่ องราวของเพื่ อนหญิง มืออา ชีพ  และโครงการ “Global Girls: 

Autobiography and E-Literacy” โดยมีจุดมุ่งหมายในการพัฒนาความรู้และทักษะให้กับ

เหล่าเพื่อนหญิงมืออาชีพในการพัฒนาการเขียนภาษาอังกฤษ  

หลายตอนในบทท่ีสอง “Methods, Ethics, and Intimate Ethnography” ฮอฟิง

เกอร์กล่าวถึงต าแหน่งแห่งท่ีของตนระหว่างการท างานภาคสนาม ความสัมพันธ์ของเธอกับ

เพื่อนหญิงมืออาชีพ ความสัมพันธ์เชิงอ านาจท่ีเกิดข้ึนระหว่างเธอในฐานะ “นักวจิัย” กับเพื่อน

มืออาชีพ “ผู้ถูกวจิัย” บทบาทของท้ังเธอและเพื่อนหญิงมืออาชีพท่ีต้องแสดงในสถานการณ์ท่ี

แตกต่างกัน รวมถึงการใคร่ครวญถึงความลับ ความซื่อสัตย์ อารมณ์และความรู้สึกร่วม การหัก

หลังและการถูกทอดท้ิง บทสะท้อนและย้อนคิดในส่วนนี้ มีความน่าสนใจอยู่มากส าหรับ

ผู้ปฏิบัติงานภาคสนามมือใหม่ในความแตกต่างของอ านาจ ชนช้ัน วัฒนธรรม ชาติพันธุ์ และ

ความปรารถนา “...เหล่านี้อาจส่งผลต่อความสัมพันธ์ข้ามชาติในเชิงลบ หรอือาจพัฒนาสู่

มิตรภาพและความสัมพันธ์ท่ีแท้” (Hoefinger 2013a, 31) ก็เป็นไปได้ท้ังสองทาง 

“Sex, Work and Agency” เป็นบทท่ีฮอฟิงเกอร์อภิปรายถึงการท าความเข้าใจชีวติ

ของเพื่อนหญิงมืออาชีพในระยะแรกของการท างานภาคสนาม ตลอดบทตอนนั้นเธอหยิบยก

ข้อมูลผสานกับการอภิปรายกับงานศึกษาเกี่ยวกับแรงงานเพศ เพื่อชี้ให้เห็นถึงเหตุ เงื่อนไข และ

การตัดสินใจของผู้หญิงเหล่านั้นในการก่อร่างความสัมพันธ์ทางเพศแบบแลกเปลี่ยน ซึ่งเป็น

ตัวเลือกท่ีดีท่ีสุดในบรรดาตัวเลือกท้ังหลายในชีวติของพวกเธอ ข้ออภิปรายท่ีน่าสนใจเกี่ยวกับ

ช่วงช้ันทางสังคมในหมู่คนท างานกลางคืน ฮอฟิงเกอร์อ้างถึงค านิยาม “global nightscape” 

ท่ีหมายถึง “พื้นท่ีของช่วงช้ันเช้ือชาติและเพศ และบรเิวณส าคัญในการผลิตสร้างอัตลักษณ์ท่ี
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แบ่งเช้ือชาติและเพศภาวะ (racialised and gendered identities) (Farrer 2011, 748 

อ้างใน Hoefinger 2013a, 76)  

ในสังคมกัมพูชา ผู้คนมักสร้างภาพเหมารวมของผู้ท างานกลางคืนว่าเป็น “โสเภณี” หรอื 

“หญิงใจแตก” (srei kouc) “ผู้สูญเสียพรหมจรรย์และผู้มีพฤติกรรมไม่เหมาะสมทางสังคม” 

(Derks 2008, 171 อ้างใน Hoefinger 2013a, 12) แต่ส าหรับเหล่าเพื่อนหญิงมืออาชีพแล้ว 

พวกเธอขีดเส้นความแตกต่างของตนเองกับผู้หญิงกลุ่มอื่นๆ เธอนั้นแตกต่างจาก “สาวน้อย

ให้บรกิาร” (taxi-girls) ท่ีแลกเปลี่ยนการหลับนอนกับผู้ชายเพื่อเงินตรา และแตกต่างจาก

แรงงานทางเพศชาวเวยีดนาม ท่ีชายชาวกัมพูชาถวลิหา หญิงเวยีดนามเหล่านี้ถูกเลือกปฏิบัติ

ท้ังในทางการท างานและสังคมด้วยเหตุภูมิหลังชาติพันธุ์  (Hoefinger 2013a, 77–78) 

ผู้เขียนรวีวิกล่าวถึงข้ออภิปรายนี้เพื่อช้ีให้เห็นถึงมุมมองของคนใน (ในท่ีนี้ เพื่อนหญิงมืออาชีพ) 

ท่ีพยายามสร้างอัตลักษณ์ของตนเอง แต่ในทางกลับกันพวกเธอเองก็ผลิตซ ้าการตีตราทาง

สังคมท่ีเธอกระท าต่อผู้อื่น เฉกเช่นภาพลักษณ์ “หญิงใจแตก” ท่ีสังคมมอบให้กับพวกเธอด้วย

เช่นกัน 

นอกจากนี้ พวกเธอยังสร้าง “วัฒนธรรมย่อยของหญิงบาร์” (bar girl subculture) 

ในทางหนึ่ง หมายถึง การสร้างภาพลักษณ์ของตัวเอง การแสดงออกถึงความม่ังมี 

ความสามารถในการใช้ภาษาต่างประเทศ และความสนิทชิดเช้ือกับชาวตะวันตก เหล่านี้สร้าง 

“ความมีหน้ามีตา” ในหมู่เพื่อนหญิงมืออาชีพ และช่ือเสียงของพวกเธอท่ีหมู่นักท่องเท่ียวราตร ี

ชาวตะวันตก (Hoefinger 2013a, 125–26) มากไปกว่านั้น ความสามารถของพวกเธอในการ

เลี้ยงดูสมาชิกในครอบครัว ย่ิงท าให้พวกเธอได้รับ “การนับหน้าถือตา” ในหมู่เครอืญาติ ในอีก

ทางหนึ่ง เพื่อนหญิงมืออาชีพสร้าง “ความเป็นเครอืญาติ” ท่ีให้ความช่วยเหลือและสนับสนุน

ทางจิตใจฉันท์พี่น้อง พวกเธอเรยีนรู้ทักษะและการด าเนินชีวติจากกรุ่นพี่และเพื่อนในแวดวง 

พวกเธอแบ่งปันสิ่งต่างๆ ไม่เพียง “การอาศัยอยู่ในห้องเช่าท่ีรวมกันหกถึงเจ็ดคน แต่ยังแบ่งกัน

ใช้เคร ื่องส าอาง สิ่งจ าเป็นส าหรับสุขอนามัย เสื้อผ้า และอาหาร” (Hoefinger 2013a, 79)  

ความผูกพันกันฉันท์พี่น้องยังเป็นกลไกส าคัญในการฉุดรั้งพวกเธอจากสภาพแวดล้อมของ “การ

ดื่มแอลกอฮอล์มากจนเกินไป การใช้ยาเสพติด ความซึมเศร้า ‘อาการปวดใจ’ จากการอกหัก 

ความรุนแรงท่ีคนอื่นกระท าต่อเธอหรอืเธอกระท าต่อตนเอง” (Hoefinger 2013a, 107) ด้วย

ปัจจัยท้ังหลายในชีวติ ฮอฟิงเกอร์ช้ีให้เห็นถึงความเป็นผู้กระท าการ (agency) ในหลากหลาย

รูปแบบ เพื่อนหญิงมืออาชีพต่อรองกับความสัมพันธ์แบบแลกเปลี่ยนกับชาวต่างชาติ เพื่อสร้าง

ชีวติท่ีดีกว่าของตนเองและครอบครัว 

ข้อค้นพบจากงานวจิัยท่ีน่าสนใจอีกประเด็นคือ ภาพเหมารวม “ชายชาวตะวันตก” กับ 

“ชายชาวกัมพูชา” ในทัศนะของเพื่อนหญิงมืออาชีพนั้นแตกต่างกันอย่างช้ินเชิง พวกเธอมอง

ภาพลักษณ์ของชายชาวตะวันตกท่ีมีความอดทนอดกลั้น ให้สิทธ์ิเสร ีมีการศึกษา และยอมรับ

ความเสมอภาค รวมท้ังมีความรุนแรงน้อยกว่า แต่หึงหวงและเรยีกร้องมากกว่า ส่วนชาย

ต่างชาติสร้างภาพบรรดาเพื่อนหญิงมืออาชีพชาวกัมพูชาในสองข้ัวตรงข้าม ในทางหนึ่ง หญิง
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กัมพูชานั้นมีเสน่ห์และน่าเย้ายวนกว่า หากเทียบกับผู้หญิงชาวตะวันตก แต่ในทางกลับ พวกเธอ

ไม่ซื่อสัตย์และเอาเปรยีบ (Hoefinger 2013a, 152–54) แต่ความเป็นจรงินั้นแตกต่างไป 

ฮอฟิงเกอร์ช้ีให้เห็นถึงความรุนแรงท่ีต่างฝ่ายกระท าต่อกัน ท่ีส าคัญ เร ื่องเพศสัมพันธ์เอง

กลายเป็นต้นเหตุของความไม่ไว้วางใจ และความกังขาในความซื่อสัตย์ของคู่ เม่ือใดเกิดการ

นอกใจและเป็นเหตุให้คู่ครองนั้นเร ิ่มสงสัย กลับกลายเป็นตัวส่งเสรมิการมีเพศสัมพันธ์ท่ีไม่มีการ

ป้องกัน เพื่อให้คู่ครองม่ันใจว่า ตนไม่ได้นอกจากใจ (Hoefinger 2013a, 157) 

อย่างไรก็ดี ฮอฟิงเกอร์เผยให้เห็นถึงความรุนแรงเชิงโครงสร้างท่ีเกิดข้ึนและด ารงอยู่ เธอ

กล่าวถึงบรบิททางประวัติศาสตร์ ตั้งแต่ “การล่าอาณานิคมฝรั่งเศส สงครามกลางเมือง การ

ฆ่าล้างเผ่าพันธุ์โดยกลุ่มเขมรแดงและผลพวงท่ีตกทอดถึงปัจจุบัน การละเมิดสิทธิมนุษยชน การ

ฉ้อราษฎร์บังหลวงท่ีมีให้เห็นอย่างดาษดื่น โครงสร้างพื้นฐานท่ีไม่ปลอดภัย และความไร้

เสถียรภาพทางการเมือง” (Hoefinger 2013a, 83) รวมถึงฉากตอนท่ีคุ้นเคย ผู้รุกราน

แปรเปลี่ยน “จากกองทัพเป็นนักท่องเท่ียว” ท่ีไหลบ่าเข้ามาแทนท่ี (Hoefinger 2013a, 86) 

จนกล่าวได้ว่า “ทุกอย่างกลายเป็นสิ่งท่ีสามารถซื้อขายได้ และสถานการณ์แทบทุกอย่างสามารถ

แก้ไขได้ด้วยเงินตรา” (Hoefinger 2013a, 87) มิพักจะต้องกล่าวถึงความรุนแรงทางกายภาพ

ท่ีมนุษย์ต่างกระท าต่อกันเอง ความรุนแรงทางเพศระหว่างพ่อกับลูกสาว การเอาเปรยีบทาง

เพศท่ีกระท าต่อเด็ก การช าเราของกลุ่มอันธพาล การปฏิบัติของหญิงท่ีสูงวัยในการขาย

พรหมจรรย์ของสาวน้อยในการปกครองของเธอ การแต่งงานข้ามชาติ ท่ี ผ่านตัวแทน 

(brokered international marriages) บรบิทและเงื่อนไขเหล่านี้แวดล้อมความสัมพันธ์

แบบแลกเปลี่ยนของเพื่อนหญิงมืออาชีพ หรอืกล่าวให้กว้างกว่านั้นบรบิทดังกล่าวส่งอิทธิพลต่อ

การด าเนินชีวติของผู้คนในสังคมกัมพูชาอยู่เนื่องๆ 

กระนั้น ในทัศนะของไลเนซ ์ ช้ีให้เห็นว่า แม้ฮอฟิงเกอร์พยายามกล่าวถึงความรุนแรงท้ัง

เชิงโครงสร้างและเชิงกายภาพท่ีก ากับบรบิทสังคมกัมพูชา แต่เธอยังไม่ส ารวจด้านมืดของการ

ค้าประเวณีในสังคมกัมพูชามากนัก ท้ังนี้ คงอนุมานได้ว่า การค้าประเวณีเป็นสิ่งท่ีแปลกแยก

ส าหรับเพื่อนหญิงมืออาชีพ นอกจากนี้ หากฮอฟิงเกอร์ใช้กรอบค าอธิบายเกี่ยวกับการเอา

เปรยีบและการตกเป็นเหย่ือ (exploration and vitimisation) ในอุตสาหกรรมทางเพศ

ของกลุ่มนักรณรงค์และองค์กรเอกชนข้ามชาติในการต่อต้านการค้ามนุษย์ กลับย่ิง “ตอกหัว

ตะปู” กับวาทกรรมท่ีฮอฟิงเกอร์เองต้องการท้าทาย (Lainez 2014, 182) กล่าวให้ชัดย่ิงข้ึน 

ไลเนซ์ต้องการช้ีให้เห็นว่า มุมมองแบบตายตัว (essentialist) ในการเอาเปรยีบและการตก

เป็นเหย่ือในการค้าประเวณี (Hoefinger 2013a, 102–4) ดังท่ีฮอฟิงเกอร์วพิากษ์วจิารณ์นั้น 

เธอเองก็ก าลังสร้างค าอธิบายแบบตายตัว เพราะในทางปฏิบัติแล้ว กลุ่มนักรณรงค์และองค์กร

ต่อต้านการค้ามนุษย์เหล่านั้น ย่อมมีวัตถุประสงค์และอุดมการณ์ในการท างาน และมุมมองต่อ

การค้าประเวณีและเหยื่อท่ีแตกต่างหลากหลายเฉกเช่นเดียวกัน (Lainez 2014, 183) 

อนึ่ง เดว ี(Dewey 2015) ชวนให้เห็นข้อจ ากัดอีกประการจากข้อค้นพบในงานของ

ฮอฟิงเกอร์ ดังท่ีปรากฏในบทท่ี 2 เธอ “เลือกสัมภาษณ์บาร์เทนเดอร์และพนักงานบรกิารท่ีใช้
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ภาษาอังกฤษในการสื่อสาร เพราะเป็นองค์ประกอบส าคัญของงานวจิัยเพื่อประเมินระดับความ

ช านาญในการใช้ภาษาอังกฤษ ท่ีส่งผลต่อการท างานและสถานภาพ” (Hoefinger 2013a, 

40) การมองข้ามผู้หญิงท่ีใช้ภาษาเขมรเป็นหลัก หรอืพูดภาษาอังกฤษเพียงเล็กน้อย นับเป็น

การมองข้ามมุมมองของพวกเธอท่ีขาดความสามารถทางภาษาต่างประเทศในการสื่อสารนั้น 

ส่งผลต่อชีวติการท างานของพวกเธออย่างไร  

ในภาพรวมแล้ว หนังสือ เร ื่อง Sex, Love and Money in Cambodia ฉายภาพ

ของการพันเกี่ยวระหว่างความผูกพันทางเพศกับอารมณ์ บรรจบกับเงื่อนไขทางเศรษฐกิจและ

สังคม ท่ีเกิดข้ึนกับเพื่อนหญิงมืออาชีพและคู่ครองของเธอ งานของฮอฟิงเกอร์ชวนให้ผู้อ่านมอง

ความสัมพันธ์แบบแลกเปลี่ยนในโลกของเพศด้วยมุมมองท่ีหลากหลาย และยังเป็นตัวอย่างท่ี

น่าสนใจในกระบวนการท างาน และการสะท้อนย้อนคิดระหว่างแนวคิด ทฤษฎี กับข้อมูลจาก

ภาคสนาม เพื่อเป็นฐานให้ผู้สนใจศึกษาและต่อยอดในการท าความเข้าใจกับความซับซ้อนของ

ประเวณแีละความรู้สึกของมนุษย์ปุถุชน 

............................................................................................................................. .................................................................... 
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